
ئاللاھ تائالانىڭ ئىسمى تىلغا ئېلىنىپ قاننى ئېقىتالايدىغان
نرس بىلن بوغۇزلانسا يڭلار، لېكىن چىش تىرناق بىلن

بوغۇزلانسا بولمايدۇ، سىلرگ سۋەبىنى دەپ برسم، چىش
دېگن بىر ئۇستىخان، تىرناق بولسا ھبشىلرنىڭ پىچىقى،

دېدى

رافىئ ئىبنى خدىج رەزىيللاھۇ ئنھۇ مۇنداق دېگن: بىز رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم بىلن
غازاتتىن قايتىپ تىھامنىڭ «زۇلھۇليف» گ يېتىپ كلگندە كىشىلرنىڭ قورساقلىرى ئېچىپ كتتى، ئۇلار
غازاتتا قوي ۋە تۆگىلرنى غنىمت ئالغان ئىدى، رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم قوشۇننىڭ
كينىدە ئىدى، ئالدىدا ماڭغانلار ئالدىراپ تۆگ-قويلاردىن بوغۇزلاپ قازانغا سېلىشقا باشلىدى، رەسۇلۇللاھ

كېلىپ ئھۋالنى كۆرگندە قازانلارنى دۇم كۆمتۈرۋېتىشك بۇيرىدى، ئاندىن رەسۇلۇللاھ غنىمت ماللارنى ئون
قوينى بىر تۆگىگ باراۋەر قىلىپ ساھابىلرگ بۆلۈپ بردى. شۇ ئارىدا بىر تۆگ قېچىپ كتتى، كىشىلر قوغلاپ
ھېرىپ قالدى، بۇ چاغدا قوشۇندا ئات ئاز ئىدى، ئۇلاردىن بىر كىشى يا ئوقى بىلن ئۇنى ئاتقان ئىدى، ئۇ تۆگىنى

رگئاللاھ تائالا توختاتتى. رەسۇلۇللاھ: بۇ ھايۋانلارنىڭمۇ ياۋايى ھايۋانلاردەك قاچقۇنلىرى بار، سىل
بويسۇنمىغانلىرىنى مۇشۇنداق قىلىڭلار، دېدى. من: ئى رەسۇلۇللاھ بىز ئتىلا دۈشمنگ ئۆچرىشىمىز مۇمكىن،
يېنىمىزدا پىچاق يوق، قومۇشلار بىلن بوغۇزلىساق بولامدۇ، دېگىنىمدە، رەسۇلۇللاھ: ئاللاھ تائالانىڭ ئىسمى تىلغا
ئېلىنىپ قاننى ئېقىتالايدىغان نرسىلر بىلن بوغۇزلانسا يڭلار، لىكىن چىش تىرناق بىلن بوغۇزلانسا بولمايدۇ،
سىلرگ سۋەبىنى دەپ برسم، چىش دېگن بىر ئۇستىخان، تىرناق بولسا ھبشىلرنىڭ پىچىقى، دېدى

[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

رافىئ ئىبنى خدىج رەزىيللاھۇ ئنھۇ بايان قىلىپ، ئۇلارنىڭ رەسۇلۇللاھ بىلن «زۇلھۇليپ» دېگن جايغا غازاتقا
چىققانلىقىنى، ئۇلار ئۇ يردە كۆپ چارۋىلارنى غنىمت ئالغانلىقىنى، رەسۇلۇللاھ ئۇلارنىڭ كينىدە قالغانلىقتىن
ئۇلارغــا كېلىــپ تقســىم قىلىشتىــن بــۇرۇن بىــر قــانچ چــارۋىنى بوغۇزلىغــانلقىنى ۋە گۆشلــرنى قازانغــا ســېلىپ
پۇشۇرۇۋاتقاندا، رەسۇلۇللاھ كېلىپ ئۇ گۆشلرنى تۆكۈپ قازانغا توپا چېچىۋەتكنلىكىنى بايان قىلغان. شۇ ۋاقىتتا
نگرسىنىڭ گوشىنى يېگقسىم قىلىشتىن ئىلگىرى يېيىش، ئۆزى ئۆلۈپ قالغان نرنى تتلنىمرەسۇلۇللاھ: غ
ئوخشاش، دېگن. ئاندىن بىر تۆگىنى ئون قوينىڭ باراۋىرىدە قىلىپ بۆلۈپ برگن. ئاندىن ساھابىلر ئۆزىگ تگكن
نىسىۋىسىدىن بوغۇزلىغان. شۇ ۋاقىتتا تۆگىلردىن بىرى قېچىپ كىتىپ، ئۇلاردا ئات يېترسىز بولغانلىقتىن تۇتالمىغان،
شۇ ئارىدا بىر كىشى ئۇنى يا ئوقى بىلن ئېتىپ يىقىتقان، رەسۇلۇللاھ ئۇلارغا: بۇ ھايۋانلار ئوۋلىنىدىغان ھايۋانلارغا
ئوخشاش، قېچىپ كتكن ۋاقىتتا مۇشۇنداق قىلساڭلار بولىدۇ، دېگن. ئاندىن ئۇلار ئوۋلانغان نرسىلرنى قانداق
بوغۇزلاش توغۇرلۇق سورىغاندا، رەسۇلۇللاھ: ئاللاھنىڭ نامى تىلغا ئېلىنغان، بوياندىن قان ئاققۇزۇلغان ھايۋاننى يېيىش
دۇرۇس دېگن. لىكىن تىرناق ئارقىلىق، ميلى ئۇ ئىنسان قولىدا بولسۇن ياكى ئايرىم بولسۇن، ۋە ين چىش بىلن
ئولتۈرۈش دۇرۇس ئمس دېگن. ئۆز ۋاقتىدا كاپىرلار تىرناق ئارقىلىق ھايۋانلارنى ئۆلتۈرۈپ ييدىغان
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